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M e g je l e l i  t á r s á v a l  e i r > ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és  c sö tü rh ' ik ü n .  Fé l  év i  d í j j á  h e h  be 
k é p e k k e l  5 f t .  b n r i t é k t a i a m i l ; p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n .  B u d a p e s t i e k  é v n e g y e d e n k é n t  is  v á l t h a t n a  

p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a , v a g y  k é p e  12 k r .  p.  p.

ELBESZÉLÉS.
A. x a t y a •

( F o f y  t a t á s a . )

H ogy birkásunknak e’ változását az olvasó is olly rém itőleg 
csudásnak ne ta lá lja , mint én a k k o r , röviden elmondom az egész
nek okát.

A ’ fiacskának üdülése közben D ávid az anyát is meghívta örö
mében , hogy látogatná-m eg fiát. A ’ békülésnek egy neme után a’ 
rég i viszály forrása (azon k é rd és , mellyik szülőnél legyen a’ g y e r
m ek) uj czivódásra adott okot. P é te r történetesen hét hónapos gyer
m ek volt a ' nélkül , hogy a" kora születésnek feltűnő jelei látszot
tak  volna ra jta . Beynon asszonynak bátyja , egy rósz le lk ű , el- 
állatosodott marhahizlaló és hajcsár, ellenségét, a" gyűlölt Dávidot, 
gyakran sértegette tulajdon húga becsületének ro v á sá ra ; szóval, 
értésére a d ta , hogy a’ gyerm eknek apja nem ő , hanem a z o n  
férj f iú , k i m ár az összekelés előtt (m int nekem Dávid maga elbe
szélő) vetélytársa volt. A ’ szerencsétlen anya e ’ végzetes összejö
vetel alkalm ával, vagy azon vágytól izgatva , hogy P éterkét férjé
től elszakasztva czélt érjen , vagy csupa buszútól ingereltetve , az 
Hiedelemről és gyerm eke boldogságáról annyira megfeledkezett * 
hogy bátyjának ama rágalmazó állítását valónak inondá. Az önző 
a ty á n a k , k i szerelmük közös tárgyát kizárólag magának tulajdo
nító , m egm utatn i, hogy a’ gyerm ek csakugyan ö v é ,  és e g y e 
d ü l  ö v é , ’s hogy Dávid önnön szégyenét és á tká t kegyelte abban, 
k it büszkeségének ’s boldogságának ta rto tt —  olly neme volt a* 
k isértésnek, m ellynek akkori hangulatában a’ gyönge nő ellent nem 
állhatott. Dávid az összejövetelt nejére halmozott legrettenetesebb 
átkokkal végző , ’s azon pillanattól nem nézhetett többé P éterke 
kedves ártatlan szemeibe a ’ n é lk ü l, hogy arrzán ama férj fiúnak 
vonásait ne gondolta volna lá tn i, k i neki olly végeden gyötrelm et 
okozott. Ama barátságos csillagok , m llyekbe ritkán  tekinthetett 
a ' n é lk ü l, hogy reájuk csókját ne nyom ja, egy vigyorgó rém la
kává , egy gúnyosan kaczagó sátánfejjé változtak reá nézve, m el- 
lyek ő t ,  m int más gyerm ekének botor ápolóját untaian kísérők. 
Ama férjfiúnak szemei is kékek v o ltak ; Péteréi a’ legszebb azúr
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színben tündökiének; igaz , hogy anyjának is kék szemei valának ; 
de a’ féltékenységtől m egvakito tt, az ámítás tőrébe esett apa nem 
tu d o tt, nem akart lija szemeiben többé az anyáéira ismerni.

Az itt rajzolt rémitő kedély-állapothoz hasonló, bár mi dús 
legyen is korunk mindennemű , igaz és költött tö rténetben , bár 
mi távolban kerestessenek is azokban az ingerültség o k a i, az em
beri sziv élettörténetének még egy lapján sem olvasható. O llyanok, 
k ik  a" szenvedély, dúlta kedély és szívnek minden uj és különös 
gyötrelm ét maguk is l e t t  d o l o g n a k  tudják , nem fogják rész- 
vétien olvasni Dávid érzelmei kiömlésének azon töredékeit, amilye
k e t nyugodtabb perczekben, a’ tanyája körül járdaltunkban tett-le  
keblembe.

„A nnak m egbizonyodása, hogy az áldás angyala helyett, k it 
nőnkben birni gondoltunk , k it szerettünk ’s kegyeltünk , egy el
e se tt, romlott lelkű hölgyet zárónk keb lünkre, kemény próbája 
lehet a ’ sorsnak : de helyzetemhez képest még is tűrhető baj. Egy 
iily  fölfedezést te tt g y e r m e k t e l e n  férjíid , súlyos csapását érzi 
a’ so rsn ak , de korán sem olly sú lyosa t, m int é n !  O legalább 
t u d j a  a ’ leg roszabbat, ’s nyomorának egész tömegét látja. A ’ 
n ő  nem azon tisz ta , szeplőtelen angyal többé, k it imád t t ; azt, 
valamelly undorító tárgyként kezdi tekinteni , futni , gyűlölni — 
’s igy kebelsérvére irt talál. De miilyen irt találok én? M iként 
tudnám két csillagszem ét, édes mosolyát látva a’ bájos gyerm eket 
gyűlölni? M it vétett ő nekem , h o g y  gyűlöljem? És még is , még 
is — monda tompa susogással , melly szánatos sziszegésként hang
zók — érzem , hogy t e h e te m —  érzem — hogy — g y ű 
l ö l ő  m ! "

Az egymással küzdő iszonyú beltusák utálatos fintorképpé fer- 
diíék e’ végszavaknál arczát. Engem megborzasztott e’ képéből 
k ik e lés , ’s e’ pillanatban egy szeretett gyerm eknek szerető gyilko
sát láttam  m ár képzetem ben, a z o n  gyerm eknek , ki kevés idő 
elő tt még olly szenvedélyes , majd nem őrüiésig vivő szeretet tá r 
gya volt.

..É rzem , hogy gyűlölöm —  dohogó süket ércztelen hangon, 
maga elébe meredve. — De hát j 're  ez száz meg száz darabra té 
pett szivein sebére ? Nem , nem ; ez valóságos pokolkin ! sőt még 
azon fé rjfiú , kinek gyermekei v a n n a k ,  sem szenved olly éles 
fá jdalm akat, m int én. Nejének nem is álmodott hűtlensége által 
támadhat ugyan keblében egy ű r , v é g e t l e n ,  s ö t é t e n  á s í t ó  
ű r , de gyerm ekei — k é t t e l e n  gyerm ekei — még is övéi ma
radnak. Ama szép , boldog napoknak szü lö tte i, midőn a’ nő még 
j ó ,  még h ű  volt, anyjok botlása által nem lesznek mások, Tiizhe-
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jye körül maradnak azok , m int szörnyű veszteségének pótló i; sze
mükben nem m ást lá t ,  mint any jokat, minő az botlása előtt v o lt. 
minő akkor v o lt, midőn lakába v itte , hol — hiedelme szerin t, 
együtt éljenek^, haljanak. De mi marad nekem ? M it iái ok én , ha 
azon szemekbe te k in te k , mellyekben máskor egész örömem ’s bol
dogságom mennyét taíáltam-fel ? 0 !  u ram , mit Iátok én ott ?“  — 
Es az atya vonásain legkeserűbb gyülölség és utálat fejezé-ki m ag át.

Ész-okokkal küzdeni olly boldogtalan kedély-ingerültség ellen 
hasztalan volt volna.

„ N o , most mondja-meg ön , o rvos, ha tudja — kezdé ujan 
k itörő indulattal — el lehet-e illyesm it viselni ? vagy mihez kezd
je k ?  Ön m eggyógyító egykor a’ fiút, meg tud -e engem is gyógyital? 
Minden inesterségtek egyedül a ’ testre terjed- k i ; de vannak a ’ k e 
délynek is m irigyei, lázai , rák fen é i, meilyek a ’ testnek minden 
bajánál veszélyesebbek. Kerülni a z t , ki nélkül nem élhetek ; el
űzni őt, k it csak egy órára sem boesáthatok-el magam elől; mondja 
ön — van-e ember , k i ezt megbirná ? Van-e á llapo t, m ellyet el
viselhet egy terem tm ény, kit a’ mindenható felhatalmazott élni vagy 
halni — halni — vagy magát kivégezni ? Nem — n em ; ön nem 
m ondhatja-m eg, mit te g y e k , m int viseljem-el k ínom at; ön n em , 
de egész em beriség sem találand az illy enyimhez hasonló élő k á r
hozatra valaha gyógyszert!“

E ’ naptól fogva majdnem örökké távul volt házától ’s P áter- 
kétől a’ szerencsétlen atya ; magánosán , érthetlen szókat mor
mogva tébolygott ; Ínségét az irtózatosan széttépett sziklák rovát
kái , zuhatagok zsilipjei, ernyős rengetek közé vitte ; vad , rideg , 
elkietlenült kebellel já rd á i t , minők az életről vagy halálróli néze
te i voltak. Valamelly elhanyaglásnak eredménye v o lt-e , mellyet a’ 
kényesen n ev e lt, ’s most elhagyatott fiú annál inkább é rz e tt , vagy 
onnan szárm azott, hogy finom ’s mély é rzésű , és betegsége által 
m egrázatott term észete még egészen helyre nem állván , apja érzel
meinek változása m iatt újra m eghajlott; — elég az hozzá, az alig 
felüdült fiúcska ism ét ágyba ’s az ideglázba visszabukott.

E ’ közben a’ nő , k i az apának e’ végellen lélek-gyötrehne- 
ket sz e rz é , nem kevésbbé szenvedett. — A ’ boszúnak csordultig 
te lt kelyhe ollyannak n y ú jtv a , ki iránt még nem aludt-ki a’ sze
relem egészen keblünkből — ’s Beynon M argitnál igy volt — ha
sonló az ügyetlen kézben elpattanó lőfegyverhez , meily a ’ sérteni 
szándékozó czélzónak veszélyhozóbb, mint a’ sértetni száadéklotf- 
nak. Boldogtalan, önmagát vádló botorságának perczétől fogva, egy 
maga magát emésztő iszonyú törödelemnek m artalékja lön lelke. 
A lig hallá-meg a ’ csak nehány mértföldnyire lakó ’s éppen betegen

a
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fekvő anya ú jának  ágyba e sé sé t, azonnal követet küldött férjéhez, 
ezt egy óra negyednyi beszélgetésre magához kérető, Ellenkező 
indulatokkal küzdött szívvel engede Dávid a" kérelem nek : ’s ta- 
Iálkozának,

Találkozásuk megható ’s ünnepélyes volt. A gyában fe k v e , lé- 
lekzete szorulása m iatt vánkosokkal fe lgyám itva, fogadá a ’ nő fér
j é t ,  ’s egy elfonnyadt, halvány kezet nyújto tt felé. Ez kedvetlenül 
mulatott még csak közelében is. Gyermekétől órákra kelle megvál
nia — g y e r m e k é t ő l ,  mint a z t , a ’ b e t e g e t ,  szánakozástól 
m eglágyított szívvel, ismét nevező. Szive csak azzal volt telve, gon
dolatai csak nála m ulattak —  annyival is inkább , mivel a ’ távul 
levőnek tekintete ama boldogtalan áhrányban , hogy az háza be
csületének képzeltt gyalázójához hasonló, nem hidegitheté vagy bő- 
szitheté-m eg szivét. Honn pokolkin tobzódott keblében ama heves 
v ág y , hogy a’ Adnak ismétlem olly fáradhatlan ápolója lehessen , 
m int volt, és ama félőrült gondolat köztt , hogy ál-apaságát egész 
világ tu d ja ; azt pedig büszkesége nem akará engedn i, hogy atyai 
gyöngédséggel más gyerm ekének (képzeltt) bolondja legyen. így  
házában és házán kívül g y ö tö rte tve , a ’ képéből k ik e l t t , halvány, 
borzas szak á id , kuszáit h a jú , sötét tekintetű Dávid szerencsétlen 
n e jé tő l, m int valamelly mérges kígyótól irtózott. T ávul á llv a , h i
degen néző azon h ö lg y e t, ki egykor szive választo ttja v o lt; ’s még 
nejének gyakori vérömlése sem bírt szivében szelidebb érzést g e r
jeszteni; kezét nem nyujtá üdvözlésre, szó nem jö tt a jk á ra , de még 
csak szemeit sem vető reá.

,„Jőjj közelebb — monda M argit lassú nyögéssel —  nem szóll- 
hatok hangosan; pedig olly sok mondani valóm van , ’s időm 
olly  rövid

Egy lépés és nem többel közeledett felé,
Levegő után lihegve, egy ágyában fölsegélő karra  volt volna 

a’ nőnek szüksége, ’s könyörgve tekintett férjére —  f é r j é r e ,  k i 
még rövid idő előtt bennsőséggel vonta keb lé re , g y án iito tta , ’s k i
nek szerető szivén még soká fogott volna nyugodni boszdsovár bátyja 
n é lk ü l; de mivel a’ hollósxivű férj nem közeledett hozzá , nagy ma
ga  m egerőtetés, a’ boszds kétségbeesés egy nemével segélé magát 
ülőhelyzetbe , és szemeiben egy könyűt tö rt s z é t , hogy férje meg 
ne lássa. A ’ heves, erőszakos mozdulat az élet-higanynak egy u j , 
rémítőbb kiömlését vonta maga után. Dávidot a ’ szenvedő hölgynek 
szemrehányó tekintete m eginditá ; hozzá lé p e tt , és a ’ piros nedvvel 
majdnem csordulttig tö ltt szilkét elébe tartá . M ég e ’ késő ’s hideg 
udvariság is mélyen rázá-meg a ’ dúlt keblű n ő t ; szemeiből köny- 
zápor o m lo tt, ’s keservesen sirt.
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.„M ég eg y sze r, csak m é g egyszer gyámits-fel Dávid. K a
rodnak bármi csekély érintése is szellemi emelkedést adand ros- 
kadt tagjaim nak; csak még egyszer gyám its, különben nem tudom 
megmondani , m it egy világért nem akarnék elhallgatni halá
lom előtt.

Dávid még egyszer érzé azon halálszerű, vértelen kéz illetését, 
m ellyet az oltárnál elfogadott , és a ’ m últnak emléke álom ként 
tünt-fel leikébe. A ’ csak egy évig frigyes szerencse; az unalmas 
hosszú ó rá k ; a ’ legbensőbb gyöngédség özönének átruházása ama 
gy erm ek re ; a ’ kisdeddel leéltt nehány évi üdvnek h iedelm e; e’ 
végső egyetlen vigasznak is amaz utósó és fájdalmas elrablása; 
egyetlen visszaemlékezés perczében mind , mind feledve lő n ek , sőt 
még szorítását is viszonzá ama hideg k ézn ek , és figyelemmel várt 
a ’ közlendő beszédre.

,„ 0 ,  em ber, hallgass türelemmel, m íg ama vallomást***--------
A ’ bevezetés igen gondolation volt.
„ E g  átka nehezedjék vallom ásodra! — vága közbe hevesen 

Llandefelach birtokosa. — E gy betűt sem akarok többé belőle hal
lani ! Adná ég , soha se hallottam volna. Tieidhez hasonló vallo
m ások , tiedhez hasonló árulás u tá n , inkább pokolhoz m int éghez 
illők . Vallomásod te tt gyerm ektelenné, ’s gyerm ekedet — atyát- 
lan n á ; vallomásod tön iránta term észetlenné, ’s bájainak gyűlölő
jévé ! M ért nem haltál békén a ’ bűn fe rtő je , a ’ vétek k éjében , 
m int a’ gyalázatban é l té l , miután olly soká orromnál hurczo ltá l! 
M ost az igazság is bűnné fajul a jka idon ; nálad a’ való sátániabb 
dulást tö n , mint valaha a ’ legszövényesebb hazugság tehete. Csak 
rajta  te h á t, hazudj folyvást nyom orult, és halj-m eg hitszegésedben; 
agy előbb remélhetsz bocsánatot a ’ könyörülő Is ten tő l, m int ez á t
kozott vallom ásodért!“

F é l ájul ta n , kezeit redőzve ’s fojtott lélekzete m iatt elégtelen 
volt a’ dühöngőnek szavába v ág n i, kivevén egy k é t szócskával.

, „ 0 ,  hallgass-m eg, én megcsaltalak !“ 6
„M egcsaltá l! H á t nem tudom én azt ? M ért ennek ismétlése ? 

H át nem mondád-e m ár el szerencsétlen mind a z t , mi keblemben 
mindent ineggyilkola, m i a t y a i  volt? ínség leánya! H itesd-el most 
v e lem ; ha teh e ted , hogy nem esaltál-meg! Szerezd vissza boldog 
tudatlanságom at; ámits el ú j r a , hogy h ig y jem , miképp’ ő a z  é n  
gyerm ekem ; csa lj-m eg , hogy őt ismét vissza fogadhassam szivem
be és ágyam ba! Meg akarnál békülni halálod előtt Isteneddel ? — 
halj hát azon irgalm as hazugsággal, azon ajkaidon elhaló végső 
ig é k k e l: ,„ő a’ te  f ia d , a’ te gyerm eked !•“  — De n em , n em ; 
m ár késő ! 6< (V e g e  következik , )
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TERM ÉSZETI TÖRTÉNET S TUD03IÁNY.
A ’ t e n g e r v í z  g y ó g y e r e j e ,  A ’ „ Y o rk  Herald“  egy fiatal hölgyről 

tesz említést ,  ki erős megfázás köve keztében hangját veszté-el.  Több je les  
orvos prób.iji sükeretlenek voltak a ’ hölgy hangjának v isszaszerzésében , míg 
végre az asszony , kinél a ’ hölgy szolgált , egy kirándulás alkalmával 
néhány palaezk tengervizet vivén magával h á z á b a ,  a '  néma leánynak abból 
inni adott. É s  ki hinné ? — mielőtt három nap lefolyt v o ln a , a’ hölgy v isz-  
szanyerte  hangját  ’s tökélycsen meggyógyult.

T e r m é s z e t e s  l é g s z e s z .  Portiaméban, Fredonia  közelében,  egy 
fénytorony van , melly egy szomszéd szikla  hasadékából kiömlő légszesz ne
mű anyaggal világittatik. A’ szir thasadék fölé kádat  alkalmaztak , ’s a’ lég
szeszt csők segedelmével a’ fénytoronyba vezették.  A légszesz  szakadat
lanul ömlik, és fénye semmit sem enged a ’ mesterségesen készített  gas fényének.

M é r g e s  h a l a k .  A ’ Móricz szigetről Indiába vitorlázó Gangén nevű 
hajón sok ember halt—el. A ’ hajó egy halponkhoz é r t ,  hol sa jk á t  eresztvén 
halászni k e z d e t t ; és munkáját gazdag préda juta lmazd. A ’ hajónépség mohó 
étvágygyal emeszté-fel a’ fogott ha laknak egy r é sz é t ;  de rövid idő alatt  
15 -en  ha lrán -m cg  közülök , k ik mint a' tengeri malaczok felpuffadtak , azon 
észrevételt  t e t t é k , hogy a’ ha laknak  kell mérgeseknek lenni. Orvosi vizs
gála t  után csakugyan meg is bizonyodott gyanújok. (Orientál  I lera ld .)

P a m u t f a  a n g o l  f ö l d ö n .  Northallertocban egy kertben három pa
mut-csemete t en y é sz ik , mellyeknek bimbói augustusban fakadtak-fe l .  Egyik 
rendkívül s o k , f e jé r ,  és finom 'tapintató pamutot termett.  E ’ pamut-csemeté
k e t  már nehány év előtt  ülte tték u g y a n , de gyümölcsözni még csak  az idén 
kezdettek.

A ’ d a h l i a  m i n t  s a l á t a  - p ó t l é k .  Azon m eg je g y zé s t , hogy a ’ 
dahliát tehenek is kedvel ik , ’s  hogy e’ diszvirág ezentúl marhatápláléknak 
is használható lesz , m ár  nehány év előtt te t ték .  Most a ’ kertmivelő tá rsa 
ság  Parisban azon fölfedezésre j ö t t ,  hogy e’ virág ha  nem főzeléknek i s ,  
mint sok szinű termény a  főzelékek vagy tulajdonképpen a’ sa lá ták  nemei 
között  még is helyet foglalhat. É s  ki képzelné ? a'  v irágnak nem zöld szá r
leve le i ,  nem gyökérhagymája ,  hanem sziroméi használtatnak eledül. A falán
kok  szám ára  tehá t  uj a e ra  nyilt-meg különféleséget követelő gyomruk töl
tésére  és némelly finnyásabbak csupán szagát  kívánják még módositni vagy 
közönbösitn i , hogy minden kívánatnak megfeleljen. E ’ fölfedezéssel az  asz
tal festőleges tekintete is soka t  n y e r t ; m ert a" tá lba  halmozott  dahlia-sziro- 
mok nagy bokrétához hasonlítanának, mellynek szinvegyületét a’ házi asszony 
eczet által még éléukebb ’s az aixi olaj ráüntése  által fénylőbbé te s z i , mie
lőtt  a ’ sóvár vendégek F lórának  e’ szép magzatát egy darab borjú-hussal 
benyelnék. ________________

K Ü L Ö N F É L E .
T r é f a f ü z é r .

M iilyennek kellene lenni  « ’ d iv a tn a k  
lá n ya in k  k ö x ttf

(Lége.)
T es te tek  szépsége az é p ü le t ; ha díszéire  v isz itek , ’s azon iparkodtok « 

hogy szépen tűnjék szem e l é , fényijük s bámulatot ébresszen — az elme- 
nők mondani fogják u g y an :  , ,0  be szép!  be szép 1“ de tovább mennek, ’s 
nem té rn e k - le .  Hanem ha szív- ’s elmétöket ékesít itek á r ta t lanság -  ’s e rény
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nyel,  egy háza t  építendőtek az örökkévalóság , egy templomot az okosság 
s z á m á r a , ’s ki rá  i s m e r , meg fog állni,  örömmel szálland abba ö r ö k r e . . .

Magas a jándéka az is teneknek,  midőn egy lányábrázaton a ’ szépség báj
madara  a rcz -  és a jk -haván  úgy épité díszes fészké t ;  midőn egy csillag szem
pá r  úgy villámlik-le a ’ mennyei a rczu la tk án , mint tejbe morzsolt  e p re c sk é k , 
’s midőn még egy lány mosolyg felettük , és a’ száj ’s arcz körül kellemes 
Grácziák röpesnek fel ’s  a l á ,  mint barátságos h á z i f e c s k é k . . .  Be a '  házi- 
fecskék  elvonulnak , ha  tél k özé ig ;  az ifjúság bájmadara  egy igen rövid 
n y á r  után e lröpü l ,  az arczulat eprecskéi lehe rvadnak ;  ’s lassanként az idő 
is levonja a’ szépség csillogó rezgetű jé t  fejünkről. . . .  A kkor nézzük kedves 
lányaim, mi van belül a’ házban , a’ szívbe begyüjtve e rények-  ’s jó tulajdonok
ból az élet t e l é re ! hogy a’ fő m agtá ra  ’s a ’ sziv pinczéje e l-van-e  látva  k é 
sőbb időkre szellem- és szivlápokkal ? !

Nézzetek-körül , kedves teremtések 1 Mind azon férfiak , kik  szépségtők 
idején körüldongának, mint földészifjak a’ m a jn sfá t ; m indazok , kik  veletek 
lepkeként édelgének , balga , hízelgő szóvirágokkal dicsőítettek , és az udva
r ias ság  mézes Iepénykéjivel ’s a’ bókolatok istenitalával részegitének — 
hol vannak most ? Mind eltűntek a ’ fecskékkel#, ’s  a’ fris eprecskék t á r s a 
ságában arczatokíól elpártoltak. Azért  kedves im , ne ügyelje tek a’ zsinár vi
lágfira , ki  szépségtök fénylámpájánál csak  é n - jé t  akar ja  világíttatni;  ne 
hallgassatok az izetlen bókolóra ,  ki szépségtöket égig em eli , k inek csupán 
a rczatok  bá ja  tetszik , ki szellemtökre  mit sem ügyel.

Kövessétek az elmondandó szüziség szabályait ,  ’s  boldogok leendőtek 
az  égben, hol a ’ házasságok k ö t te tnek ;  boldogok a’ fö ldön, hol azok tel
jesüléibe véte tnek , ’s leéletnek.

L e g y e t e k  e r k ö l c s ö s e k  ! Őrizzétek szellemszárnyaitok ez égi 
csillámát;  kerüljétek mindazon he ly- ,  t á r s a s á g -  és k ö n y v e t ,  hol nem a’ leg- 
magasb erkölcsiscg uralkodik ; m ert csak ez e g y e d ü l i  n e m t ő j e  a ’ 
dicső szüziségnek.

L e g y e t e k  k e g y e s e k !  kegyesek  a’ szen tházban , otthon, kegyesek 
az élet-,  sze re te t -  és szerencsében , kegyesek a’ balesetekben. Kegyesség 
villámhárítója a" léleknek. Kegyes női kedély soha sem lehet szerencsétlen.

L e g y e t e k  a l á z a t o s a k !  Aláza tosak  u ra i to k , a láza tosak szüléi
tek , j á t sz ó tá r s a i to k , ’s a láza tosak szivetek férfia e lő t t ; az a láza tosság  ékít  
t i t e k e t ,  ’s mennyei kecset  kölcsönöz.

L e g y e t e k  s z e r é n y e k !  Szerénység a ’ sze llem , mellyben minden 
erény  legtovább állhat szilárdul. Szerénység kedvenczerénye az istenségnek. 
Hajdan egy kis hurmatcsöppecske hulla-le mennyből a ’ világ-tengerbe , hol 
így fohászkodik  a’ szerény c söppke : „ a h ,  mennyei édes a tyám ! mi vagyok 
é n ,  p ir inyó, semmis cseppecske e’ szörnyű víztömeg ellenében!!“  E r re  az 
ur egy osztrigával elnyelőié a ’ parár.y vizgömbkét, mi azonnal legdiágább, 
legbecsesb gyöngy gye vá ltozók ,  ’s nem soká  mint elsőrendű ék csillogott egy 
hatalmas bírálom koronáján.

L e g y e t e k  h á z i a k !  Ritkán lá t tassa tok  az u tsz án ; házi élet o ltár
szolgálata a ’ lányoknak. A’ lélek is mint a '  bőr szeplöt k a p ,  ha  soká ül a ’ 
napon. L á n y o k ,  kik az utszán h o n n  ta lá lják  m agukat ,  otthon rendesen 
u t s z á n  vannak.

L e g y e t e k  h a l l g a t ó k !  Hol a’ gólya ház fölött kelepel ,  ott senki 
sincs honn; a ’ mindig b e sz é lő , mindig nyitott  szájnak nincs mit zárnia sem 
feje- ,  sem szivébe.
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L e g y e t e k  h ű k !  Legye tek  hívek a ’ b a rá tság -  és szere te the t i ; legye
tek  hívek tinmagatokhoz : ám ingatagság legroszabb emléke a ’ szívnek : ha  
egyszer feledni ve tem ül, biz aztán t iz -  ’s  hússzor képes lesz arra .

Ennyiből áll drága  szép olvasónőim ’s hazám szeretve t iszte lt  lelkes lá 
n y a i ,  mit ez alkalommal közleni kívánók vele tek a’ körötökben uralkodni 
óhajtandó szellemi divatról. Fogadjátok azt  olly sz ívesen, mint milly őszinte 
érzelmekkel nyújtá  igaz birószéketök elébe — hő tisztelőtök

IIÁBOR,
________  Nagy-Enyedröl .

K ü l ö n ö s  s z a g l á s .  E g y  deutschbrodi leánykáról hitelesenbebizonyit-  
ta to t t , hogy a’ vadakat  megérzette  s  megáHotta. — Korán sem csuda tehát, 
ha  Albani bibornok a ’ fiatal nőket az aggacskáktól csupán orrával tudta meg
különböztetni. — Némelly vakokról í r ják  , hogy orraikon láttak.  — Ugyan 
hova tüzek ezek a' szem- vagy orr-üveget  ?

N a g y  e m l é k e z ő  t e h e t s é g .  A ’ világ krónikája  minden kétségen tgL 
teszi a z t , hogy 6-ik Kelemen pápa, Bonimontri L ö r in cz , és Paschal  mit sem 
fele jte ttek-el  abból,  mit csak  valaha a k ár  gondoltak a k ár  i r t a k , ’s tanultak.  
Pico de Mirandola és Seneca képesek voltak 2000 szót egy ha llásra  elmon
dani azon renddel,  miként azok nekik fölolvastattak. Mithridates 22 nyelvet 
é r te tt  ’s beszélt; — korunkban pedig Mezzofante 30 -ná l  többen já ra tos .  — 
Igen feltetsző ellentétben áll e’ sokattudással a’ rögtöni fe ledés ,  minő volt 
például a z ,  midőn Messala Korvin, a ’ hires szónok, nemcsak egész mondóká- 
j á t ,  hanem sa já t  nevét is elfelejtette.

K a c z a g á s  h a t á s a .  Némellyek komolyan á ll í t ják ,  hogy nevetés ál
tal sokan súlyos betegségeikből felgyógyultak , ’s példaként említik R otte r
dami Rezmant ’s többeket.  — De van példa i s , hogy kaczagás  következésé
ben halál is tö r tén t ;  je lesen  ! Zenxis egy öreg anyókát f e s t e t t , ’s  e’ ra jz o 
la t ja  annyira  megtetszett  önm agának , hogy miatta  ha lá lra  k aczag ta  magát.  
— Hasonló ehhez Philemon esete  is , •— ki barátjaival egykor  kertjében sé tá l
ván egy feléjek közelgő szam arat  vett  észre  , melly elölök egy tányér  fü
gét fö lev e tt ; — ’s midőn Philemon rendeléséből egy kupabor tétetvén a ’ sza 
m ár e lébe , ez hideg vérűleg ivott a’ kupábó l , Philemon annyira k a cz ag o t t ,  
hogy hahotája között  meghalt. PZ.

K ü l ö n ö s  i d o m ú  t e r e m .  — Parisban következő te rv  szerint szán 
dékoznak tánczteremet építeni. Tegyen az ember asz ta lra  egy a r a n y a t ,  e’ 
körül hasonló nagyságú más ö t ö t , úgy, hogy az egésznek öt sziromú virág
a lakja  legyen. E ’ szerint fog öt terem a’ közép terem körül , mellyben a ’ 
többit is hangával ellátandó zene leend , építtetni. Minthogy tolongás a lka l-  
mával a’ fő teremben gy ak ran  gátoltatik a' tánczfolyam , ezen elrendezés 
Terpsichore hódolóinak kedves tünemény leend, Most ha  egy teremben 24 
pár tánczolhat,  az igy rendezett  5 kis teremben 60 pár  kedvére lejthet ,  Ez  
öt levelű épületet azonkívül teres é tcsarnok környezend i , melly a’ vendé
geknek kettős  é lem ény t , a ’ tánczvigalom lá tá sá t  és zene hallását  nyujtandja.

E l ő b b i  r e j t v é n y :  KENYÉR.

Szerkez i  M á t r a  y  G á b o r ,  h a lp iaczo n , D e n c s - h ú z ,  86-dik  sz. a. 

Nyomtatja  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri utsza 612.
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